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Education for the Future; Accelerating and Strengthening Innovation. Overview of
papers on Higher Education for the Future as presented during the Online, Open and
Flexible Higher Education Conference in Milton Keynes, October 2017, 119-129.
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. G. Androulakis & R. Kitsiou (2017). Designing an International Distance Postgraduate
Programme for Language Educators as a Critical Reaction to the Needs of Refugees
and Migrants. In P. Escudeiro, G. Costagliola, S. Zvacek, J. Onohuome Uhomoibhi, B.
McLaren (eds.) CSEDU 2017 - Proceedings of the 9th International Conference on
Computer Supported Education, Volume 1, Porto, Portugal, April 21-23,
2017. SciTePress 2017, ISBN 978-989-758-239-4, 697-703.

Kalantzi, R., D. Sideris, N. Spyropoulou & G. Androulakis (2017). Students’ motivation in
distance higher education: the role of intrinsic motivation. In Gémez Chova L., Lopez
Martinez, A. Candel Torres 1. (Eds.), Proceedings of International Conference of Education,
Research and Innovation (ICERI17), (pp. 5734-5740), IATED Academy.

Sideris D., N. Spyropoulou, R. Kalantzi & G. Androulakis (2017). Empowering the
educational procedure through interactive educational activities in distance higher education.
In Gomez Choval., Lopez Martinez, A. Candel Torres I. (Eds.), Proceedings of
International Conference of Education, Research and Innovation (ICERI17), (pp. 6089-
6094), IATED Academy.

Spyropoulou N., R. Kalantzi, D. Sideris & G. Androulakis (2017). Newcomer Students’
Perspectives on Online Tutor-Student Sessions in Distance Higher Education. In Gémez
ChovaL., Loépez Martinez A., Candel Torres I. (Eds.), Proceedings of The Future of
Education Conference (pp. 163 - 168). Libreriauniversitaria. it Edizioni.

Spyropoulou N., R. Kalantzi, D. Sideris & G. Androulakis (2017). Adoption of exclusively
e-content in distance higher education: the student experience. In Gémez Chova L., Lopez
Martinez, A. Candel Torres I. (Eds.), Proceedings of International Conference of Education,
Research and Innovation (ICERI17), (pp. 6163-6170), IATED Academy.

Aackordxkn H., Z. Toioin & I'. Avépovidaxng (2017). Project PRESS: E6voypagikég
npooeyyioelg g ekmaidevong mpooevywv otnv  EALGSa. Proceedings of the
" International ~Conference in Open and Distance Learning ‘“Learning
Design”, Athens 23-26 November 2017, EKT-epublishing, 19-33.

Avdpovrixng, I'., A. Atocstoridov, I'. Aovpin, LE. Ovacitoa & X. Towdin (2017). O
porog ¢ Kwvntmg Movadog oe (ntpota dtomng exmaidevong kot evaictntomoinong
TOAT®V GYETIKG PE TO TPooPLykd (Atnua: 1 wepintwon tov épyov PRESS.
Proceedings of the 9" International Conference in Open and Distance Learning
“Learning Design”’, Athens 23-26 November 2017. AieBvég Zuvédpio yia v Avorkt
& €€ Amootdoswg Exnaidevon, EKT-epublishing, 34-47.

Avdpovraxng, I'., A. T'katvraptln & Z. Towwin (2019). H yAwoow pecordpnon oe
éva poypappo ddocKoMag TG EAANVIKNG ¢ OeVTEPTG YADOGCOS GE EVIAKOVG/EG
petavaoteg/tpiec. Xto: Baoildkm, E., Koiunévn, X., Kiteov, P. (Em.) (2019). Ipdty
yloooa & I[lolvylwooia. Exmaidevures & Kowwvikomolitiouikes Ilpooeyyioelg.
Hpaxtire Xvvedpiov Tlaptioveio 2015. (THpvafog, 6-8 NoguPpiov 2015).
Movtelodka, H.-M. & I'. Avdpovidxng (2020). Avdamtoén, epopproyn kot a&toAdynon
YNELOKOD EKTOUOELTIKOD DAKOD Y10, T1 S1O0cKAAMO TNG EAANVIKAG G€ EVNAIKOLG. XTO
Avdpovraxng, I'. & M. Ianadonodrov, [lolvypouuotiouol otyv ekmaidsvon. amo
Occwpio oty mpdln. [paxtird tov 6°° I'lwacoloyikod Zovedpiov « T optiaveiar (2018).
Boéloc: Epyaotipio MAA EAAnvikng I'hdooag kot [ToAvylwooiag.

MoAlapov, M. & I'. AvdpovAdkng (2020). Xyedialovtog EKTOIOEVTIKO DAKO Yo TV
TpodBnomn T ToAvyAwooing og padnTég/pieg A” ANUOTIKOD: 0O TNV £PEVVA CTACEMV
o AqYN aro@dcemv. 10 Avdpovidxng, I'. & M. Iaradomovrov, [lolvypoauuotiouot
oty exmaidsvon. ono 1 Gewpia oy mpaln. Ipoxtika tov 6° [Awocoloyikod
2vvedpiov « T¢optlaverar (2018). Borog: Epyaotipio MAA ElAnvikng I'ldccog kot
[oAvylwooiag.

Avdpovrakng, I'., E. Baotldkn, P. Kitciov, M. Mathapov, H.-M. Tavielovka, K.
Paxit{n (2020). [ToAvyA®woo1KY| eKTOIOEVOT] HETAVAGTAOV KOl TPOCPVUY®V: TPOKANGN
Kot gukaipio yo T ovyyxpovn ekmaidevon exmadevtikov. Xto [ovpyidtov, E., A.
Kokava, M. Mmpuridn, K. Xatlomoviov (em.), lpaxtike 2°° Iloveliiviov
2ovvedpiov tov Aiktvov I[lpoxtikwv Aoknoewv. Exmoidsvon eKmoldsvTIKOV Kol
Houdoywyixe. Tunuaza, 30 ypovia petd: Aviypetwmilovrag tig véeg mpoxinoels. Bolog:
Hovemomuokéc Exdooelg Osooaliog.
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study.eap.gr.
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Avdpovraxng, I'., Mactopodnuov, E., Mrovoyotev, P., Zefactidov, O. & Zidtov, A.
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Avdpovrakng, I'. & P. Kitowov (2014). «Epgovntik Avagopd Tov Tpoypappotog
Econolang». %10 mAaicio tov gpgvvntikod mpoypdupatog «ECONOLANG: O
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6. Avdpovrdxng, I'. (2014). «Tehkn avagpopd Tov £pyov Econolang». Xto miaicio tov
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2013-Iavovdprog 2015.

7. Avdpovrdxng, I'., A. I'kaivriaptln, Z. APepdvov, E. Mdpkov, P. Kitciov, 'E.
Yopapidov & X. Touwin (2015), «Ekbeon epeuvnTikdv dpAcemy Yo TNV moTiUnon
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YADOOTAS, 10TOPIAS KOl TOLITIOUOD OE UETAVOTTES AVEPYOVGS, UNTEPES, ATOUO, LUE OVATHPLO.
(AueA) xor ovaipaefntovey.

8. Avdpovrdxng, I'. (2015). «Tehkn ékBeom Tov Epyovy. LT TANIGLO TOV EPELVNTIKOD
TPOYPAUUaTOG «Mabiuata elAnvikng yAwooog, 16Topiog Kol TOATIGUOD O UETOVAOTTES
aVEPYOVS, UNTEPES, dToua e ovamnpio (AueA) kor avoleafntovgy.

9. Androulakis, G. (2019). Teacher Capacity Building Project for Inclusion of Refugee
and Migrant Children in Greece. Final Report of the Project for the Joint Venture
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43. Exnadgutikd vAko mov Tapaydnke amd epEVVITIKA TPOYPAPpRATE (CLUVTOVIGHOG
vro-opadmv: Mapia [laradomoviov)

1. Mpdypappo EAMEIO:
http://greeklanglab.pre.uth.gr/el/  didaktiko_uliko_glossasistorias-politismou/. Xt0
TAO{C10 TOV EPELVNTIKOL TIPOYPAUNOTOG «Mabnuota eAAnvikng yiwooas, 1otopiog kai
TOMTIOUOD 0 UETOVAOTES QVEPYOVS, UNTEPES, Groue ue avamnpio (AueA) woa
oVOAPGLNTOVGH.

2. Tpoypoupo MAGEME: http://www.mariapapadopoulou.gr/index.php?catID=15. Xto
TAQIGIO TOV TPOYPAUUATOG ZYedIAOUOS KOl TIAOTIKY EQApUOYH ELOIKWOV UOONUATWV
EMNVIKNG YADOoaS Y00 UETOVAOTEG/-TPLES, YOVEIC HE TOIOIG OTHV VIOYPEWTIKN
exmoioevon (EAMEILO).

5. AKAAHMAIKH EMIIEIPIA

51. Qg péhog A.EIL

2000-2005: Aéxtopag ue Onteia, 010 YVOOTIKO OVTIKEIIEVO
«Kowavioyhwocoroyio pe Eupaocn oty evordayn kodikovy, Tunua Foiiwng I'Adooag Kot
droroylag tov  Apiototeheiov Ilavemomuiov Oeocarovikne. Hpepopnvia exhoyng
(opo@mva): 21/2/2000. Hugpopunvia avéinyng kadnkoviov: 27/7/2000.

2005-2009: Exikovpog Kabnynmc pe Onteia, 610 yvOoTIKO OVTIKEIUEVO «ZYEAGIOC
LOONUATOV KOl OVOADTIKOV TPOYPOUUATOV Y1 TN S100CKAATN TNG YOAMKNG YADGGOC», ZXOAN
AvBpomiotikdv Ememuov tov EAAnvikod Avoiktov [Mavemomnpiov. Huepopnvia exloyng
(oudemva): 3/2/2004. Huepounvia avdinyng kadnkdéviov: 2/3/2005.

2009-2016: AvomAnpom™g Kabnyntng, oT0 YVOGTIKO OVTIKEILEVO
«Kowmvioyhwoooroyio kot ot epapuoyéc g otn dwaktiky tpdény, Hawayoyud Tufua
Anpotikig Exnaidoevong tov [avemotnpiov O@sccoriog. Huepounvia ekhoyng (opdowva): 28
Tovviov 2008. Huepounvio avainyng kabnkdvtov: 23/9/2009.

2016-ofuepa: Kabnyntng, oto yvmotikd avtikeipevo «Kowmvioyhmssoloyia Kot ot
EPUPHOYES TG oTn OWakTikn Tpasn», Iawaywywkd Tuqua Anpotikng Exmaidevong tov
[Mavemompiov Oeocoriag. Huepopnvia exioyng (opdewva): 28 Tovviov 2008. Huepounvia
avaAnyng kadnkoviov: 23/8/2016.
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5.2. AAAn ookt gunerpia o€ [ovemomima

1991-92: Awdokwv (Chargé de cours vacataire) g véog eAAnvikng, Section d’Etudes
Grecques, INALCO, ITopiot. Unités de valeur : EG 104 (Expression orale 1), EG 106 (Etude
du vocabulaire).

1994-95: ATER (Attaché Temporaire d’Enseignement et de Recherche), Ynevbuvog
twv Travaux Dirigés tov ogpuvapiov Sociolinguistique, Frangais Parlé, UFRL-Université Paris
7 [ IUFM de Paris.

1998-2000 (5 e&aunva): Awackwv (pe to T1.A. 407/80), pe picBoroykn eEopoimon pe
™™ Pabuida tov Aéktopa, oto IHowayoywd Tugua Anupotikig Exmaidevong tov
[ovemompiov @escolriog, yio ta podnpata: o) Keywevoyhowocoroyia - I'Awoowkésg Acknoelg
I, B) Tlooowéc Aocknoeig II (yewepwod e&aunvo), v) Kowwvioyhwoscoroyia, 9)
Yoyoyhooooroyia (eapvod e&aunvo), Boroc.

1999-2000 (2 e&qunva): Awdokwv (pe To IT.A. 407/80), pe picBoroywkn eopoimon pe
) Babuida tov Enikovpov Kabnynt, oto Tufua Mecoysiokdv Xmovddv tov [avemotpiov
Avyaiov, yio o pobnquota: o) EAAnvic) IMudooa: dtoypovikn Bedpnon (xeyepvo e€aunvo), B)
Kowovioyhoocoroyia kot Awdaktikn tng [Adccog (eapvd e&aunvo), Pddoc.

2000-2015: Méhog Xvvepyolopevov Emompovikov Ilpoconucod (Z.E.IL) wo
Yvvioviotng ot Oeguatiky Evomra  «Zyedaopog Madnpdtov kot AVOALTIK®OV
poypappdtov yio ™ Awvackario g Fodhung Tidocoacy (CAA 50) g Metamtuylokng
Ewikevong Kabnyntov IN'odiikng tov EAAnvikod Avokto Havemotnpiov.

2002-2004 (fspatikd oepuvapia): Awdokwv oto « Master Conjoint franco-hellénique :
Sciences de la traduction/traductologie et sciences cognitives », I6vio TMavemommuio —
Université de Caen.

2002-2005: Méhog Zvvepyalouevov Emotnpovikod Ilpocomkod (Z.E.IL) wo
Yvvtoviotng ot Ogpotikn Evomtoa « AlomoMTIG UKD eKTaidgvuon Kot S10a0KoAL0 TN YOAATKNG
yAdooag» (FAA 61) g Metomtuylokng Ewdikevong Kabnyntov Tadlikng tov EAAnvicon
Avowctov [Hoavemopiov.

2002-onpepo. (Bepotikd ospuvapia): Addokmv oto Master « Didactique des langues,
frangais langue étrangére, technologies éducatives », Université du Maine.

2005-2009: Zvvroviotig g Ogpotikng Evomrag «Adcca, kowovio Kot
exnaidevony (EKIT 61, mpomv «[Awocowkn Avamrtuény») g Metamtuyioxng Ewdikevong
«Zmovdég otnv Exmaidoevony tov EAAnvikov Avouctov [avemiomuiov.

5.3. Argv0vvon gpeuovnTiKov EPYacTIPioy

2009- : Atevboviig tov Epyacstpiov yio t MeAétn, Awdackorio kot Atddoon g
EXinvucng M'oooac, [adaywyucd Tpipa Anpotikng Exnaidevong, [avemotpio O@ecoariog.

54. Awiknon IavemoTnpiov

2018-19: Avaninpotig [Ipdedpog kot exkmpodcwmog ot ZVyKkAnto tov [lavemotpiov
Oeooariog Tov veoidpuBéviog Tunpatoc IAMGoKOY Kot ATOMTIGUIKOV ZToudhv

2015-2018: Ano tov Zentépuppro 2015 wg tov lavovdpro 2018, Mérog tng Alotkovcsag
Emtpomg tov EAAnvikod Avoiktod IMavemotnpiov. And tov defpovdpio tov 2016 ¢ tov
Iavovdapro 2018, Avtimpodedpog Akadnuaikdv Ospdtov kot Aebvov Xyéoewv tov EAIL

Y7revOuvoc yuo v axadnpaixkn avartoén tov EAIL oyedlacpog kot vAomoinomn vémv
poypappdtov Emovdnv (6 véa Ipoypauuato Metomtuylokov Erovdav to 2016-17, 3 véa
[LM.Z. 10 2017-18), avadidpBpwon kot emkoipomoinon vmopyoviov I[lpoypappdtov
Ymovddv (11 to 2016-17, ocvvorikd 32 éwg to 2018-19), avdmtvuén 14 ocOviopwv
TPOYPOUUATOV GToLdDY €€ OmOCTUCEMS, EI0AYMYN EKTOLOEVTIKOV KOl TEYVOAOYIKMV
KOWOTOUIDV  OTNV  TOpoY TNG €5 ONOCTACENG eKMOidevong, &£ykobidpvon oTépemv
ovvepyactdv pe to. Avowktd Mavemotiuo g Evpdmng kot tnv Evoon tovg (EADTU).

2012-13: Ekmpdéowmog tov Avaminpotov Kabnynmtov ot ZdykAnto tov
[Tavemompiov Oscooiiag.

2002-03: Exmpécwmog tmv Aektopov ot ZOykAnto tov  Apiototeieiov
[Tavemompiov @eccorovikng.
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5.5. Exnoidgvtikég docieg oto EMTEPIKO, TPOSKANGELS Y10 OLOAEEELS KOL GEpIVAPLO
oto eEmTePko kol v EALada

- Université Stendhal — Grenoble 3, Noéufpiog 1999.

- Université de Genéve / Zuvédpio ARIC 2001, Tevedn, Zentépppiog 2001.

- Internationaler Fachkongress zum Europdischen Jahr der Sprachen, Xdyxev,
Noéuppiog 2001.

- Exdnimon teppotiopod tov Evponaikov ‘Etovg tov Mlwecsmv 2001, Bpu&éhiec,
AgxépPprog 2001.

- 4% Colloque International COFDELA, Ae Mav, Zentéupprog 2002.

- [Tovemotio Abnvav, Topéag MAmccoroyiag, AskéuPprog 2003.

- Zvvédplo ARIC 2005, Alyépt, Mdrog 2005.

- Université de Li¢ge, Mdaptiog 2007.

- Université de Nantes, Oktopprog 2009.

- Université d’ Aix-Marseille 1, Maptiog 2011.

- University of Bristol, Maptiog 2012,

- University of Durham, Méptiog 2012.

- MoBipota oto Mavemomuia Paris 7, Manchester, Stuttgart, Utrecht, Fribourg, oto
TAaiolo g dpdong Erasmus (nf. 7.2).

- Emokénng Kabnyntmg oto Ontario Institute of Studies in Education, University of
Toronto, lavovdprog-dePpoviprog 2014,

- Emoxéntng Kabnyntmg oto Université de Strasbourg, Maptiog-Aznpidiog 2014.

- Emoxéntg Kabnyntmg oto University of Manchester, Mawoc-Iovviog 2014.

- Ilpookexinuévog Kabnynme yuo evtatikd epevvntikd oepuvaplo, OxtoPpiloc-
Noéupprog 2019, University of Bern.

5.6. AL EKTOLOEVTIKIY] KO ETLUOPPOTIKI ENTELPIO.

1993-94: Kabnyntg g ehAAnvikng og &&vng yAmooog oto Ivotitodto yAmooikng
daokariog ISFORM, Iapiot.

1996-97: E€wtepucog cvvepydng oto Ivetitovto Enegepyaciog tov Adyov, ABnva.

1996-1999: Kafnyntig yAwocoloyiag oto Epyaotipio EAegvBépov Zmovddv
ToAopwves Emotiueg — CFES, Abfva.

1997-99: ®dwoloyoc kobnyntig (SdackaAiio vEOV Kol apyoiv EAANVIKGV) GTO
IMvpvéoio Tov Wwtikod oyoieiov Exraidevtipia Aodka, AOMva.

2002-2007: A&oroyntig — Pabuoroyntg otig e€etdoelg exmatdevtikv tov AXEIL

2002, 2003, 2006, 2007: Empopeatmg oe ILE.K. piloloyiog, yolhkng @iioroyiag,
dwaxtikng peBodoroyiag, dwamoAltiopkng ekomidevong (Oeocarovikn, Ilatpa, Abnva,
Adpioa).

2011, 2012: Emuop@mtng ekmandentikav did {mong kot €& amootdcemc ot Apdon 4
«Empdppmon ekTodeuTIK®Y Kol LEADVY TNG EKTOUOEVLTIKNG KOOTNTUS» TOL [Ipoypdupetog
«Eknaidevon oliodondv kot moAvvooToOviov padntov», Apiototéiero Ilavemotipio
®eccalovikng.

2011, 2012, 2013: Erpopethg ekmatdentikv o1 (dong kot €€ amootdoemg ot
Apdon 2.3 «Aertovpyio Oepvav Tunudtwovy» tov [poypdapupotog «Exnaidevon ariodondv kot
TOAVVOGTOVVT®OV padntdvy, [oavemomuo ®eccariog.

2015: Empopeotc eknodevtik@v oto £pyo MAGEME, Ioaveriomuio Oscoaiiag,
ue xpnuotoddtnon and to European Integration Fund.

2016-17: Empop@mtg €pELVNTOV/-pLdV, OOUOPPOTOV/-pLdV  Hadnotokoh
VAMKOD Kot EKTOOELTIKMVY, 6TO TAaicto Tov £pyov PRESS tov EAAnvikoh Avoikton
[Havemopuiov.

2018-19: Empuopewmg ekmaidevtikdv oto £pyo Teachers Trainings in Refugee
Setting, [Mavemomuia Oscoariog, loavvivav, Kprime, pe ypnuoatoddmon oro t UNICEF.
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6. ZYMMETOXH XE EYPQITAIKA EPEYNHTIKA IPOTPAMMATA

6.1. Q¢ Emotnpovikég Yaev0uvog - ZoviovieTig

1. 2001-2002: Emotnuovikdég vmevbovog kot Xvvroviotig tov oyediov E-TIEAIA
(EvousOnromoinon  ya v Ilodvylwoaio otqv  Evpdrn — Aiayoviouds péow
Awaditoov), ypnpotodotovpevov and tnv Evponaikn Emitpont, oto miaicio tov
Evpomaikod Etovg tov Twocov 2001 (kwdwog épyov: EYL-0591-2001).
2xedl0o O Kol EMGTNUOVIKY €0OVVN TOL TOADVYAM®GGOL dlay®VIGUOD GTOV 1GTOTOTO
www.e-pedia.gr, pe SpaotnploTNTEG OvayVOPIoNS YADGOMYV, KOTOVONOTG KEWWEVIKOV
TANPOPOPLDV KoL LETAPPACTC.

[Ipovmoroyiopog épyov: 61.500 gvpd.
Tehwn Avagopd: «E-ITEATA», Mdaptiog 2002, 58 ceridec.

2. 2004-2005: Emotpovikdg vrevBuvog kot Xvvroviotig tov oyediov SPORTLANG
(Sports and Languages: quality for the design of language learning materials),
¥pNuotodotTovuevov amod v Evponaikn Exttponn, 6to mhaicto g dpdong LINGUA
II tov mpoypaupotog XQKPATHE (kwdwkds épyov: 109940-CP-1-2003-L2PP).
Avtikeigevo tov oyediov eivar M avamnTuén TPOSYPUPAOV Ylo. TN OMIovPYia
S0KTIKOV VAKOV ekudinong 6 yYAwoomv (EAANVIKY, ayyAKN, YOAAIKY], 1OTOVIKY,
0ALOVOIKT], TGEYIKN), LE ONUELD APETNPIOC TN CUUUETOYN GE AOANTIKEC EKONADGELC.

[Ipodmoroyiopog Epyov: 184.000 gvpo.
Teluc Avagopd: “SPORTLANG: on quality in language and sports materials”, Mdiog
2005, CD-Rom.

3. 2005-2007: Emomuovikdg Yrevbuvog tov oyediov «Multilinguisme : TToAvylwooia:
A&lomoinon o©10 oYoAgio TNG TOAVLUOPPING TOV EVPOTAIKOV TEPIPAALOVTOVY,
ypnuotodotovuevov omd v Evponaikny Extponr, oto mAaicio g dpdong 6.1.2 —
6.2 tov Tpoypappatoc ZQKPATHE (kmdwog Epyov: 2005-2397-001-42). Avtikeipevo
ToV GYedioL tval 1) £pEVVA TOV KIVATPOV TOV UaONTOV Yia TV EKPAONoT YAOGGOV.

[Ipodmoroyiopog Epyov: 330.000 gvpo.
Telun Avagopd: « Pour le multilinguisme : exploiter a 1’école la diversité des
contextes européens », Noéuppiog 2007, 335 cerides.

4. 2013-2015: Emomuovikdg Yrevbuvog ko Xvvroviotig tov oyxediov ECONOLANG
(«O1 emnTOOELS TNG OIKOVOULKNG KPLoMG OTIC GTACELS Y10 TIG YADGGES KOl 6Ta KiviTpa
Yoo TNV EKUAONOT TOLC»), YPMUATOOOTOVUEVOL 6TO TANiGlo ¢ EAAnvoyoiiwnm
Yvvepyoaoia Epevvag & Teyvoroyiag, Campus France - ITET. [Ipotmoloyiopdc épyovu:
30.000 gvpo.

Tehkn Avagopd: «Tehkn avagopd tov £pyov Econolang: Or emntdoeic ¢ otkovouiknc
KPIoNG OTIC OTACEIS OTEVOVTL OTIS YADGGES KO OTO, KIVHTPO. Lo THY EKUAONTH TOVGH.

5. 2015: Emomuovikdog YmevBvuvoc kot Xvvroviotig Tov oyediov  MAGEME
(«Mabnuoza eAnvikne yAwooag, 10Toplog Kol TOMTICUOD OF UETOVAOTES GVEPYOU,
untépeg, droua ue ovamnpio. (AueAd) xou ovoleafintovgy, YpMUATOd0TOVUEVT OO TO
European Integration Fund, £épyo 1.3p/13. TTpobmoroyiopodg £pyov: 150.000 gvpd.

Tehukn Avogopd: «Telwkn| €xbeom tov épyov 1.3B/13: Mabnuota eAlnvikng yioooag,
10T0PIaG Kol TOMTIGUOD 08 UETOVAOTES AVEPYOVS, UNTEPES, dTouo. ue avomnpio (Aued) ko
OVOAPGLNTOVGH.


http://www.e-pedia.gr/
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6. 2018-2019: Emotnuovikog Yrmevbuvvog tov épyov Teachers Trainings in Refugee
Settings for the Regions of Thessaly, Epirus, Crete, Eastern Macedonia and Thrace,
Western  Greece, Peloponnese, ypnuatodotovpevov omd 1  UNICEF.
[potmoroyiopods: 112.000 svpo.

7. 2019-2020: Emotmuovikds YmevBuvog tov épyov Accelerated Learning Material
Development and Teachers’ Capacity Building, ypnpatodotovpevov amd ™ UNICEF.
[podmoroyiopog: 154.000 gvpa.

6.2. Q¢ Mékrog EpsovnTikdv — Exktandsvtik@v Opadov

1999: Zvppetoyn oto mpoypoupe INTERREG, pe 1o Ilovemotiuwo Atyoiov:
avtoAlayn pofnudtov kol ekmodevTikng  texvoyveciog pe o [Hovemomuo g
Ale&avdpeog, Atyvrrog. Emotnpovikdg YrevBuvog: Kaf. 1. Avpurrlne.

2000: Zoppetoyn oty opado mov HeTEPPace (amd To YOAAKE TPOG TO EAANVIKA) TO
épyo “lotopio twv Iopanitdv g Xarovikng” tov I'. Neyoud. Evépyeia tov Touéa
Metdppaong tov Tunpatog [N'oAlikng 'Adooag kot Piioroyiag Tov AIL®. 610 mAaico Tov
evponaikov mwpoypaupuatog ARTANE. Emomuovikny Ymevbvvn: Kob. k. T. Zvuewvidov-
Xpiotidov.

2001-2004: Zoppetoyn ot dpaocn ERASMUS tov mpoypdappatog ZQKPATHE g
Evponoaikng Emtporng (Ymedbbuvog yioo Tig ovpPdosic pe to movemotiuo: Paris 7,
Manchester, Stuttgart, Toulouse — Le Mirail, Utrecht, Fribourg).

2002: Emoxéyelc epyaciog oty OAlavdia, to Bélyo, v Ovyyoapia xor
Anpoxpartio g Togylog, og pérog opddag 101KV o {NTLOTA EKTAIOELONG, GTO TANIGLO TOV
evponaikov Tpoypaupatog ARION.

2003-2006: Etaipog tov oyediov Languages in a Network of European Excellence
(LINEE), pe ovvtoviotiko opyoviopd to Ioavemoto g Bépvng (EAetia) (Zvvioviotg:
Ka. I. Werlen), oto mhaicto Tov FP6 (Social Sciences and Humanities), Evponraixr Emxttporn.

2010-2013: Méhog tng epevvnrikig ouddog tov épyov Researching Multilingually,
ypnroTodotovpevov oamd to Ppetavikdé HRSC, TMavemotiua Durham kor Manchester.
Emotmuovikn Yzreboovn: J. Andrews. Ipodmoroyiopdg: 12.000€.

2012-2013: EEmtepikog a&loloynme tov £pyov RéESoPe (Réseaux Sociaux dans la
Presse Européenne). Xvvtoviotpia: Kaf. Ch. Develotte, ENS de Lyon, ICAR UMR 5191.
Xpnuatodotnon: Maison des Sciences de I’Homme (Paris Nord), « Industries de la culture et
arts : socio-économie de la culture et de la communication ».

2010-2015: Xvvroviotng IITAE yw 1o Ipdypapupe Erasmus. Zovayn 14 dwepmv
ocvppoviav pe [ovemoma g Evpdnng, opydvoon kot mopakolovdnon Tov 6movd®dv 6To
eEntepkd 90 mepimov portnTdv/-pLdv tov Tunpartog.

2018-2019: Havemornuio Avtikng Moxedoviog

2018-2020: MéAhog TG EPELVNTIKTG OLLASAG KO VTTELOVVOG SLUGPAAGN G TOLOTNTAG GTO
épyo ESLP (European Short Learning Programmes), ypnuatodotoduevo omd thv Evpomaikn
Enurponn|, Erasmus+ Key Action 3 Forward-Looking Cooperation projects.

6.3. Yvuvepyoaoia pe v Evponaiky Emrpomi kot to Zoppovio g Evponng og
EUTELPOYVALOVIG

2002: Méhog g 25puerovg Evponaikig Opadog Epyaciag Epneipoyvoudvev yio m
dtdoon TV anoterecuaTmv 1oL Evponaikod ‘Etoug tov Awscdv. Zoppoin oto “Evaluation
of the European Year of Languages 2001. A Final Report to the Directorate General Education
and Culture”, Avyovotog 2002.

2004: IIpookekAnupévog ¢ Evpomaikng Emupomic otig Bpuvééideg, ¢
gUmEIPOYVOUOVOG Yo TNV a&loAdynon mpotdoemv o610 mpoypouus QKPATHE, 6pdon
LINGUA I xon I1.
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2006: IIpookekAnuévogc ¢ Evpomaikng Emupomne otig Bpuv&éideg, ¢
EUMELPOYVOUOVOG Yo TNV a&loAdynon mpotdoemv 610 mpoypouua ZQKPATHE, 6pdon
ERASMUS, Curricula Development / Intensive Programs.

2009, 2011, 2012, 2013: IIpockexinpévog e Evponaikng Emtponng otig Bpu&éiieg
KOLL LLE TNAE-EPYOCI0L, MG EUTELPOYVAOLOVOGS Yol TV AEOAGYNOT avapop®dV 610 Tpdypappo LLP,
Key activity 2: Languages.

2010, 2012, 2013: TpookekAnuévog g Evponaikng Emtponng otic BpuEehies kot
ue tnhe-gpyacia, yio cupPovievtikny miarsioon- monitoring of projects for LLP, Key activity
2: Languages.

2010, 2012: IIpookekAnuévog tov Evpomaikod XZvuPovAiov o¢ gUmelpoyvapovag
«IIpoypappa I'woowng Eviaéng Evniikeov Metavactdvy, tov mpoypappatos LIAM
(Linguistic Integration of Adult Immigrants), Ztpacfotpyo.

2010, 2011, 2012, 2013: [Ipookexinuévog ¢ Evponaikng Enttpomig otic BpuEéidec
Kot pe TnAe-gpyacio, o¢ EUNEPOYVAOLOVAS Yot TNV aS0AGYNON TPOTAGEDY GTO TPOYPOLLLLOL
LLP, Key activity 2: Languages.

2017: Epmepoyvopovog oto épyo Recognition of Qualifications for Refugees,
YtpacPovpyo, Xvupovrto e Evpdnng.

7. XYMMETOXH XE EONIKA EPEYNHTIKA KAI EKIIAIAEYTIKA
INPOI'PAMMATA

7.1. Q¢ Emotnpovikég Yaev0uvog - ZoviovieTig

2010-2011: Emomnpovikdg YmebBvvog tov epguvntikon oyediov «Avixvevon kot
avédAvon TV YA®COIKAV KOl EMKOWOVIOK®OV ovoyK®v evniikov  AARoavov/-idov
UETAVOOTOV/-pidv otov Bohow», ypnuotodotovuevov omd tnv Emitponr, Epsuvav tov
[Movemomuiov Oescoriog. [Ipotmoroyioudc: 2.000 svpm.

2010-2013: Emomuovikdg Yrevbovog g Ymodpdong 2.3 «Agttovpyia Oepviv
Tunuatovy, Ipdén «Exmaidevon oliodamdv Kol ToAVVOGTOOVTIOV uabntdv», EXIIA-
Yrovpyeio [Maweiog ABM®. Ipotmoioyiouds: 349.000 evpm.

2010-2013: Emotnpovikog vmevbuvog kol Xuvvtoviotng tov oxediov EAMEIO
(«Zxedloopdg Kol TAOTIKY  €QOPUOYN  EWOIKOV  HaBNUATOV EAANVIKNG YADOGOG Yo
UETAVACTES/PIEG — YOVEIG UE TOUOLO GTNV VITOYPEMTIKY EKTUIOEVLGTY), YPNULATOOOTOVUEVOD Ud
v Emtponn Epevvov tov Hoavemompiov Oecoariog. ITpovmoroyiopoc: 22.000 gupd.

To épyo améomace 1 Swikpion g Evponaikng Emrtpomng: Evpwmoiko Znua
Nwoowv 2012.

2012-2013: Emotnpovikog Yrenbuvog tov epeuvntikod oyediov «"Amociky entyvoon
TSV ANUOTIKOV Kol EMLYVOOT YAMGGIKNG O1000KAAING HEAAOVTIKOV d0OKAAMY: SOKLUN
eVOC LOVTEAOV SVASIKNC dlepedvoN gy, XPNHaTodoTovuevoy amtd v Emtporn Epevvav tov
[Movemomuiov Osscorioc. [Ipotimoroyiopdc: 3.333 svpm.

2016-2017: Emotmpovikdg Ymedbvvog kot Xvvroviotig tov oyediov PRESS,
«IIpwtoPovria Mapoyng Exmaidevong kot YmootipiEng otovg Ilpdcepuyegy (Provision of
Refugee Education and Support Scheme), ypnuotodotoduevov and to EAAnvikd Avoikto
Hovemomuo. [podmoroyiopog: 894.000 gvpd.

To épyo améomace 1 Swikpion g Evponaikng Emrtpomig: Evpwmoiko Znua
INwoowv 2017.

2016-2017: Emotuovikog Yrevfuvog kot Xvvtovietig tov oyediov ONEIIX («Oudada
Néwv Ilpoypoppdtov Zmovddv 7tov EAIl»), ypnuotodotovpevov omnd to EAIL
[Ipovmoroyiopog: 974.000 gvpa.

2019-2021: Emotnuovikog Yrevbuvog tov £pyov «AnNUiovpyikn moAvyAnooia, omxd
NV TPAEN TNV £PEVVO KO GTNV EKTOIOEVGT», XPNUATOS0TOVEVOL amtd To EAANviKS Topuua
"Epevvag kot Kawvotopiog (EAIAEK). [Ipodmoroyiopog: 150.000 evpo.

7.2. Qg Méhog Epeovntik@v — Eknadgutik@v Opdoov
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1998-1999: YmevBuvoc opydvoong pabniuotoc (Oeswpntiky [woccoAoyio kot
Epoppoyég tg ot Awackorio g T'Adocog) kot dddokov pobnuatov (Aboktikn
Neoehnviig I'uoocog, Oewpntiky ['Aowocoroyio kot Eeappoyég e ot Awdackorio g
INwoocog, NeogAMnvikr] T'Adoca) oto [poypouuo Emayyeluatikne xou  Axodnuaixng
Avapabuions Exmoidevurwv lpwtoBabuiog Exmaidevons tov [ovemaotquiov Ocgoooliog.
Emotmpovikdg YrevBuvog: N. Mnitong.

1998-1999: Metadidaktopikr| Epgvva, xpnuatodotovpevn and 1o IKY, pe 0épa « Task-
based language teaching: research and pedagogical directions». Ilopovciaon twv
OTOTELECUATOV, OTO GOLUTOCLO Apyikl EKTOIOEVOY KOL ETUOPPMOOY TOU  OLOGKTIKOD
TPOCWTIKOD:  abyypoves epevvntikés mpooeyyioeis. Kévipo Exmadevtikng Epevvag —
Hovemomo Hatpdv, [dtpa, Anpidiog 1999. Emompuoviky Yreb6vvn: I1. KaAlwoprétoov.

1998-2002: Méhoc opddwv epyaciog oto mAaicio tov EINEAEK, Métpo
«Avapopoewon [poypappdtov Znovdav — Atgvpuven Tpirofaduiag Exnaidevong», EAAnvikod
Avowtd Havemotuio. Emompovikog Yrevbovog: . Apovpyne.

2001-2004: Mékog opddwv epyaciog oto mAaicio tov EINEAEK, Métpo
«Avapopowon Ipoypappdtov Zmovdov — Awdpoven Tprropabuog Exmaidevongy,
Apiototéreto [avemotio Oescorovikne. Emomuoviky Yrebbvvn: B. TokatAidov.

2003-2004: MéXlog g opddag yio Tnv avantuén eEayAmccov yYAwossapiov abAnTikdv
Kol EUTOPIKMV Opwv, pe avdbeon g Opyavetikig Emtponig tov Olvumiokdv Ayovov
ABMva 2004. Emotpovikdg Yrevbuvog: k. 1. AnpoAritcog.

2004-2007: Méhog epevvnTikng opadag oto mAaiclo tov «lTvBayopa I», Tpdypappo
«Kowavikn| évtoén petavactov/otpiovy. Emompovikdg Yrevbuvoc: A. Koving.

2005-2006: Ewonyntg oe oguvdpla tov zwpoypaupatog «Evtaén modimv
TOALVVOGTOOVTI®V KOl OAAOdOm®Y o100 oyoieio-Agvtepofabo exmaidevorny», EITEAEK,
A.ILO®. Emotpovikn vrevfovn: Z. [omavoovp.

2005-2007: Mélog oto mpoypoupe «Avamtuén ovyypovng pebodoroyiag yio v
TOVETIGTNUIOKY SdooKoAio TG Aoyoteyviag o mAOIcO0 OVOIKTAG Kol € OmMOGTAGE®MS
ekmaidgvongy, epguvnTikn ouada openLit/Avoyty Aoyoteyvia, EIIEAEK — TTvBayopag 11,
EAnvikd Avouctd Tavemoto. Exiotnuovikog vrevbvvog: T. Kaylohng.

2006-2008: Ileprpepelaxog Xvvepydng yoo ™ Xteped EALGSO TOL TPOYPAUUOTOG
«Evtaén Toryyavonaidwv 6to oyoreion, EIIEAEK, ITavemotiuo Osoocariag. Emotnpovikoc
YnrevBuvoc: N. Mntong.

2009-2011: Méhog g epguvnTiKNG opdoag tov £pyov « Eva ta&idt 6To YPapuaticuoy,
Havemompio Ogocaroc. Emtponny Epevvov IMavemomuiov Oeocorioc. Emotnpovikn
YnrevBovn: M. [HoradomovAiov.

2011-2013: Méhoc g epevvnTiKng opadag tov Epyov «Iloitikég Eevoylmoong
exmaidevongy, EXINA — IMavemiotquio AOnvav. Emomuovikr Yrevbovn: Mz, Aevopivod.

7.3. Apeon ovvepyooio pe to Yrovpyeio Hawdciog tng EALadag

2000-2003: Emotmnpovikog exknpocwnog tov YIIEII® oto diktvo “Adoxtikn tov
YAOOOHDV Kol TOMTIGUIKY HECOAGPNoN”, pe opyavmt) 10 Evponaiké Kévipo Xovyypovov
IMwooav (I'kpoatg, Avotpia).

2001: Zvppetoyn 6TO OLOKPATIKO TPOYPOUUN TOVETIGTNUOK®DV OVTUALOYDV TOL
YIIEII® pe to Hvopévo Baoileto.

2002, 2006: Mélog tng emitponng Yo T Oe&aymyn Tov e&etdoemy Tov 1dphuaTog
Kpoatikedv Ymotpopidv.

2002-2003: Méhog g Emompovikig [pomapackevotikng Emttponig yio to Kpotikd
[Motonomtikd 'Awocopddeiag.

2004: Eurepoyvapovag — agloloyntig potdcemv yia t dpdon ITYOAT'OPAX 11 tov
EITEAEK.

2009: Epmepoyvopovog — a&loAoyntg Tpotdcemy yio ) dpaon «Ilpaktikn
doxknony tov EXIIA.

2009: Eumeipoyvouovag — alohoyntig npotdcemv ywo ™ dpdon HPAKAEITOX II
tov EXTIA.
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2010: EBvikog eknpocmmog otn AloakvBepvntikny Atdokeyn The Linguistic Integration
of Adult Migrants: Evaluating Policy and Practice. ZtpacBodpyo, Zvupoviio g Evpdnng,
24-25/6/2010.

2012, 2013: A&0AOYNTAG LIOYNELOTHTMOV Y10 HETOMTUYLOKES LIOTPOPies, Tdpvpa
Kpoatikedv Ymotpopidv.

2015, 2016: A&ohoyntig tpotdoemy Erasmus+, KA2, Etpoatmyikéc Zounpaselg yio
v TprroPéBpia Exnaidevon, Tdpvpa Kpatikdv Ymotpopudv.

2017, 2018, 2019: A&oloynmc TPOTAGEDV Y10 SIOUKTOPIKT KOl HETAGIO0KTOPIKY
épevva, Ymovpyeio [ondelag, Epguvag kar @pnokevudrov, EXITA 2014-2020.

7.4, A&oroynmis o€ drhovg Qopeig

2004:  A&oAoynTNG EPELYNTIK®V TPOTAGEWDY 6T0 YTovpyeio [landeiog tng XAoPeviac.

2007: A&woloyntmg epeuvnTik®v mpotdoewv ot [aAloeovn Kowotnta tov
Behyiov.

2012-2014: A&oloyntg mpoTtdoemV ylo. TPOypauuate o1d Plov  pdbnong,
Apiototéreto Tavemiotpio @sccorovikng.

2012, 2013: A&oloyntg mpotdoemv yio Oepivd Xyoleia, [Tavemotipio Aryaiov.

2015, 2016: A&oroyntig mpotaceny Erasmus+, KA2, Etpomyikéc Zounpaselg yio
v Tprrofaduio Exnaidevon, Ymovpyeio Iawdeiog kat Epguvag tng OAravdiog.

2016: A&oroyntg epsuvntikadv tpotdoswv, University of Oslo.

2019: A&oroyntng epevvnTikodv Tpotdcemv, University of Aarhus.

8. AAAEX AKAAHMAIKEX APAXTHPIOTHTEZ

8.1. Emontteio epeuveOV Y10 O100KTOPIKE KOL PETOTTVYLOKE OUTADNATA

- Enontng Kabnyntig tecodpav didaktoptk®dv datpPav:

mg K. Zooiag Adyiov, pe 0épo «To dNudclo eAANVIKO oyoAeio Kot M OovAmTLEN NG
re&hoyucne  wovotntog oty &&vn yAdocoo» (EAAnviko  Avowtd Ilovemomuo -
vrootnpixdnke tov Iovvio 2009),

g k. P. Kitoov, pe 8épa «Mia Bepediopévn Bempia yio T ypnom TV GUVIOUELLATOV
oTNV KaONUEPIVOTNTA TOV YAOGGIKMOV XPNOTAOV HE Ao To EAANVIKA GUUEPOLOUEVOL
(ITavemomo Oeccalriog — vrootnpiydnke tov Mdawo 2016),

¢ K. Avvag-Evtuylag Aapdoiov, pe 0o «Zyedtaoilog VAKOD TpMTOGYOAKNG EKTAIOEVOTg
Y TNV TOADYA®OGIKY] KOVOTNTA G€ WHETOVOCTELTIKA Tepifdiiovtoy (Ilavemotiuo
Oeocariog — og eEEMEN),

™™g k. Mapiac-Eipfiyng MoAiiapov, pe 0éua «Alepedhvnon Tov YA®GGIKOV 100A0YIOV Kol
TPOKTIKOV YOVE@V Kol ToUddV UE O1-/mOADYA®GGo VoPabpo: AmO TIC OIKOYEVELNKES
YAMOGIKES TOMTIKES 6TN YAWGG1KY| xpion.» (Ilavemoto Oeccariog — oe eEEMEN).

- Méhog Tpiperdv Zvpupovievtikdv Emtpondv 6éka (10) didaktopikdv dtatptpdv: thg
K. Movcobpn (Apiototéreio Tavemomuio Oeccaiovikng — vrootnpiydnke tov Iobvio 2007)
tov K. [odavropov (ITavemomuio Osccalriog - vrootnpiynke tov Agképufplo 2009), g .
Bevapoov (E. K. Iavemotiuo ABnvav — vrootnpiydnke tov @efpovdpio 2011), g «.
Taconoviov (E. K. TTavemomuo ABnvov — vmootnpiybnke tov lodvio 2013), tov «.
A&apnavomoviov (E. K. TToveriotio ABnvov — vrootpixdnke tov Askéufpio 2015), tng k.
TowoAn (E. K. Tavemotmuo Adnvav — vrootmpixdnke tov Todvio 2019), g k. IMamaddkn
(IMTavemoto Osooariag — vwootnpiydOnke tov Xentéufpio 2019), tc k. I'kaidatln (A. I1.
Beccalovikng — og e€EMEN), , TG K. Mavpidakn (Iavemotuo Atyaiov — o e£EMEN), TNC K.
Boion (ITavemotuo Oeccaliog — og e£EMEN).

- Méhog eikoor piog (21) efetooTikdV €MTPOTOV SOOKTOPIKAOV SoTpPdV GTO
Apiototérelo [Movemomuo Osccolovikng oto Ilavemotiuo Abnvov, oto EAAnviko
Avowto Tlavemotyuo, oto Ilavemotmuo BOeocariag, oto [lavemotiuwo Atryaiov, ot0
Havemomuo Tatpodv, oto Tavemomuo Paris 7, oto IMavemotmuwo Lyon I, oto
IMavemotmuo tng Nantes, oto IToavemiotiuo du Maine kot oto Iavemotiuio de Strasbourg.
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- EmpAénov Kabnyntg oe 43 petantuylokés Sumhopatikés epyacieg tov EAAnvikon
Avowctov [Mavemomuiov, oe 2 peTamtuylokég OUTAMUATIKEG €PYACIEC TOL ApPloTOTEAEIOVL
[Movemomuiov Oeooarovikng kol o€ 8 UETORTUYIOKEG OWMAMUOTIKEG €pYOcieg TOV
[ovemompiov Oescoliog.

- Méhog oe mepinov 55 tpyiehels emTponés e€ETAONG LETATTUYIOKMY OUTAMUOTIKMV
epyacwwv oto E.AIL., oto A.IL.®. ka1 oto [1.0.

- EmpAénov Kadnyntig og 18 nruyuokég epyacieg oto Tavemoto Osoooiiog Kot
oe 6 oto A.IL.O.

8.2.  Xvppetoyn o Ghieg emMTPOTES — ALOIKNTIKG £pYO

- Méhog 12 tpipuedhmv eilonyntikaov emrpondv yio 0éoeig AE.IL otic Pabuidec tov
Avaminpot) Kabnynm, tov Emikovpov Kabnynm kot tov Aéktopa, 610 ApioTOTEAELD
Hovemomuo Oeocorovikng, to Ilavemotmiuo ABnvov kot 10 EAAnvikd Avoikto
[Moavemoto.

- Méhog mepimov 35 ekAeKTOPIKOV COUATOV GE SLAPOPO EAANVIKE KOl KLTPLOKA
TOVETIGTI IO

- Méhog mowilov emizpondv oto Apiototérelo [lavemommuo Osccorovikng
(evéewktikd: Kotataxkmpiov E&etdocswv, Odnyov Zmovddv, Kowwvikng IloAttikng), oto
EMnvikd Avowtd Tavemotijuo (evdewrtikd: Movadwv ECTS ko Diploma Supplement,
B1fhobnkng) ko oto Iavemomquo Oeccorioag (evdewktikd: Katataxtmpiov EEetdoewv,
Ipoypdppatog Trovdmv, Asovioroyiag, Erasmus) oto nhaicto tov kafnkdéviov og HéLovg
AE.IL

8.3. MéAhog gpEVVIITIKAOV SIKTVMV

- ESF Network on Code-Switching and Language Contact (1991-1998).

- Language teaching and cultural mediation, European Center for Modern Languages,
Graz (2000-2003).

- Network — Migration in Europe (2008- ).

- Language and Migration Network, Association Internationale de Linguistique
Appliquée (2009-).

8.4. Méhog Emotnuovikov Evoceov

- ESF Network on Code-Switching and Language Contact (1991-1998).

- European Speech Communication Association (ESCA) (1992-1996).

- Association des Chercheurs et Enseignants Didacticiens des Langues Etrangeres

(ACEDLE) (evepyd pérog).

- Fédération Internationale des Professeurs de Langues Vivantes (FIPLV) (uéhog tng

EMOTNUOVIKNG ENLTPOTNG).

- Association pour la Recherche Interculturelle (ARIC) (gvepy6 pérog).

- EXinvikng Etaupiag Epapuoouévng F'hwoocoroyiag (EEET) (svepyd uérog).

- European Civil Society Platform for Multilingualism (ECSPM) (Member of the
Multilingualism Expert Group).

8.5. Médrog o Emitponéc cuvedpiov

- Emompovikn Emitponn 8% [aykoopiov Xvvedpiov ARIC (I'evein, 2001).

- Emompovikr Emitporn 4°° AeBvoig Xvvedpiov COFDELA (Ae Mayv, 2002).

- Opyavotiky Emrponn Zvvedpiov yio tn Metappoon trad2002 (Besoaiovikn, 2002).
- Emotmpovikn Emitponn 9°° [ayxoopiov Xvvedpiov ARIC (Adv, 2003).

- Opyovotiky Emitporn 3% Xvvedpiov EAMAnvikn I'dooa kot Oporoyion (ABva,
2003).

- Emotmuovikn Emitponr 3% Zvvedpiov ywo v Avowtn kot EE Amoctdoemc
Exnaidevon (IMdtpa, 2005).
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- Emomuoviky Emitponp 4°° Xvvedpiov yw v Avowt kot EE Amootdoewmg
Exmaioevon (Abnva, 2007).

- Emompuovikn Emtpomny 8 Awebvoig Xvvedpiov Eiinvikng [Mwocoroyiog
(Ioévvva, 2007).

- Emompovikn Emurpony AeBvoig Zvvedpiov «2008, ‘Etog Awamolrtiopkol
Awddyovy (Bescarovikn, 2008).

- Emompoviky Emitpony 5°° Xvvedpiov ywo v Avowti kor EE Amoctdcemc
Exknaidevon (ABnva, 2009).

- 10° Aebvég Zuvédpro EAAnvikig M'woocoloyiag (Kopotvn, 2011).

- [Ipdedpog Emotnuovikng Emttponnc Zuvedpiov «4* TLaptlaveioy - Ieypapikég kot
KOW®VIKEG TOIKIMEG TG EAMANVIKNG Kot 1) Topovasio Tovg oty ekmaidevon, Topvafoc,
Agxéppprog 2012.

- Emomuovikny Emitponn, 11° Awebvéc Zovédpio EAlnvikne Mwccoloyiag (Pddog,
2013).

- Emomuovikn Emirpon) Rethinking Language, Diversity and Education Conference,
P6dog, Mdog 2015.

- Emompovikn Emitporn Zvvedpiov «5* Tlaptlaveia», TopvaPoc, Askéufpiog 2015.
- Member of the Programme Committee, Open and Flexible Higher Educaiton
Conference, Poun, Oktdpprog 2016.

- Member of the Programme Committee, Online, Open and Flexible Higher Education
Conference, Milton Keynes, Oxtdfprog 2017.

- Emompovikn Emitporn Zvvedpiov «6* TLaptlaveian, TOpvaPog, Noéupprog 2018.

- Emomuovikn Emtponn, 14° Aebvég Xovédpro EAnvikne Mwoecsoroyioag (Ilatpa,
2019).

- Emotmuovikn Enrpony, Language Policy Forum, Cambridge, Anpitiog 2020.

- Emomuovikr Emitpomn, Zovvédpio Neogdinviotaov tov [N'oddikov [Toverompiov,
YtpacPovpyo, Zentéufpiog 2020.

M£Xog EKOOTIKMV EMTPOTAV / KPITI|G OE TEPLOOKA

- Language Policy

- Language, Culture and Curriculum

- Intercultural Education

- Les Langues Modernes

- The Modern Language Journal

- AWPEL

- Research Papers in Language Teaching and Learning
- Bulletin de I’ARIC

- Avowt Exnaidevon

- Mévtop

- [ToAvdpopo

- To Brjpa tov Kowvovikav Emietnuav
- Méeléteg yia v EXinvikn IM'udooa.

Ipookekinuévos ot

Kevtpikog Opiintng oto 14° Xovvédpro COFDELA, TTavemotiwo Ztpacfovpyov, 18
Oxtwfpiov 2011.

Invited speaker in the 2nd International Workshop on Multilingualism with Ofelia
Garcia (12 February 2016), organized by the University of Cologne within the
context of SINTER programme (Competence Area V- Social Inequalities and
Intercultural Education), funded by the Institutional Strategy of the University of
Cologne within the German Excellence Initiative.
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Invited Panel Leader, Conference “Education and Migration: Language
Foregrounded”, Durham, UK, October 2016.

Keynote Speaker, EADTU Conference, “Higher Education for the Future:
accelerating and strengthening innovation”, Milton Keynes, UK, 25-27 October 2017.
IIpookexinuévoc Opintig oto cuvédprlo «lloAvyAmooio kot didackario Tng vEag
eEMMVIKNG g devTepN Sy, [Tadaymywd Ivotitovto Kumpov, Aevkmaoia 18 lovviov
2018.

Keynote speaker, International Conference on Diversity in Organizations,
Communities and Nations, Patras, June 2019.

YoppeToyY] 0€ EKONAMOELS KOLVAOVIK®V QOPEMV (EVOELKTIKA)

- OptMo pe titho «METAQPOOT KOl TOATICUIKT LEGOAGPN oMY UETA ad TPOCKANON
g Etaipeiag EAAMvaov Aoyoteyvadv Kot tov EAAnvicod ZuArldyov Metappaotdv Kot
Atepunvéov, @sooarovikn, Mdiog 2003.

- Opdia pe titho «KovmvioyAwcscoAoyio Tov EAAAOIKOD YHPOVY UETA amd TPOCKANON
tov LM.X.A., ®eccarovikn, Mdiog 2004.

- Opydvoon ekdnioong pe titho «H plo yAdooo kot ot mOAAEG YADCOEG NG
‘uovoylmoong’ EALGSaGy, e cuppetoyn Kot Tov A. AvoceTac1ad0V-ZVUEOVIOOD Kol
M. Koxpdn-@eppdpt, petd amd mpoéockinon tov PiPrionmieiov «lavocy, Adnva,
Iovviog 2006.

- Outhieg petd amd TPocKANGELS ToL AoV ApElecoc Kot Tov Afpov XaAkidog pe
titho «['Awooim eknaidevon Toryyavénadwvy, Aueioca, Mdaptiog 2009 & XoAkida,
Noéuppiog 2009.

- Zuvepyaoio pe Tov Afpo Borov yuo v viomoinon podnpdrtov Néog EAAvikng oe
EVIAIKOVG LETAVOOTEG.

-Tw 5 gpévia (2011, 2012, 2013, 2015, 2020), dwopydvoon exkdnimong otov Boro, yia
mv Hpépa Mnrpwkng Mdocog (21 Defpovapiov), pe GLUUETOYN] KOWOTHTOV
EKTOLOEVTIKADV, KOWVOVIKOV QOPEDV KOl QOLTNTMV.

- Oukieg pe 0éua «Ihowoowkn mowotnTo Kot ekmoidevon» (Askéufplog 2014),
«Apyaia kot Néa EAAnvikd» (OktdPplog 2015), petd and TposkANcEL; TOL XUVOEGHLOV
duoroywv Nopod Mayvnoiag.

- Oua pe Bépo «Evtoén modiov mpoceiymvy, Ilepipepelaxr Atgdvbovvon
Exnaidoevong Ztepedc EALGSac, Aapia (Mdwog 2019).

I'wooseg

- EAAnviké

- T'oAdwcd

- Ayyhd

- [tod (kvpiog TpocAnmTikég 0e€l0TNTEC)

- Iomavikd (kvping TpocAinmtikég deE10TNTEC).



